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Remarque :
Les raccordements des ports P1 à P7 sont décrits à la figure 2.

Raccords externes des organes internes

C1
C2
C3
C4

C5

C6
C7

Raccord d’alimentation de la membrane
Raccord de l’alarme du moteur hydraulique
Raccord d’alimentation en air
Raccord de pressostat d’alarme de débit 
d’eau
Raccord du pressostat basse pression 
d’air
Raccord du collecteur principal
Raccord du collecteur de vidange 
d’entonnoir

N° Description

A
B
C
D
E
F
G
H
J
K
L

Vanne DV-5a

Vanne de régulation principale du système
Pressostat de débit d’eau
Vanne de vidange principale
Vanne de vidange du système
Vanne de vidange automatique
Vanne de test d’alarme
Clapet de commande d’alarme (facultatif)
Manomètre de l’alimentation en eau
Manomètre à membrane
Manomètre du système

N° Description

M
N
P
Q
R
S
T
U
V
W

Boîtier de commande manuelle
Actionneur de réarmement manuel
Vanne d’alimentation de la membrane
Filtre d’alimentation de la membrane
Vanne d’alimentation en air
Soupape de décharge d’air
Pressostat basse pression
Electrovanne
Actionneur pilote sous air
Vanne d’arrêt du système  
(illustrée sur la figure 5)

EMPLACEMENT 
DE LA VANNE DE 

CONTRÔLE 
D'ALARME N.O. 

SUPERVISÉE 
ÉLECTRONIQUEMENT

C6

C7

C5

C3
C2

C4

C1

A

B
J K

D

E

F

G

M

N

P

Q

V

T

U

W

R

L

S

C

H

P1

P6

P7

P2

P3

P4

P5

FIGURE 13
VANNE DV-5a - ACTIONNEMENT ÉLECTRIQUE/PNEUMATIQUE À PRÉACTION À DOUBLE ASSERVISSEMENT

(Voir la figure 9 pour les nomenclatures spécifiques)
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Entretien et 
maintenance
Les procédures et inspections suivantes 
doivent être réalisées conformément aux 
instructions ainsi qu’aux exigences spéci-
fiques requises par la NFPA et à toutes les 
normes en vigueur reconnues par l’orga-
nisme d’agrément. Toute anomalie doit faire 
l’objet d’une correction immédiate. Se référer 
à la figure 12 ou 13, selon le cas, et vérifier 
le système d’actionnement (électrique/élec-
trique ou électrique/pneumatique) installé.

AVERTISSEMENT

La fréquence d’exécution des procédures 
et inspections suivantes doit être conforme 
aux exigences de la NFPA et à toutes les exi-
gences spécifiques en vigueur des normes 
reconnues par l’organisme d’agrément.

Avant de fermer la vanne de commande 
principale du système de protection incen-
die pour réaliser des travaux de maintenance 
sur le système placé sous son contrôle, il 
convient d’obtenir l’autorisation d’arrêter les 
systèmes de protection incendie concernés 
auprès des autorités compétentes et d’in-
former tout le personnel susceptible d’être 
affecté par cette décision.

Le propriétaire doit vérifier que l’inspection, 
la mise à l’essai et l’entretien de son système 
de protection incendie et des appareils sont 
conformes aux indications de ce docu-
ment, aux spécifications de la NFPA, ainsi 
qu’aux normes applicables reconnues par 
l’organisme d’agrément. Pour toute ques-
tion, contacter l’installateur ou le fabricant 
du produit.

Certaines procédures de cette section 
entraînent le déclenchement des alarmes 
qui leur sont associées. Avant d’effectuer les 
essais, informer le propriétaire et les pom-
piers, ainsi que le personnel responsable 
du poste central ou de tout autre poste de 
signalisation auquel les alarmes seraient 
connectées.

Il est recommandé de confier l’inspection, 
les essais et l’entretien des sprinkleurs auto-
matiques à un service d’inspection qualifié, 
conformément aux exigences de la NFPA et 
des normes en vigueur reconnues par l’orga-
nisme d’agrément.

Il est préconisé de réaliser au moins deux 
fois par an la procédure d’inspection du 
système et de la confier à un service d’ins-
pection agréé. Il est possible de suivre la 
procédure d’inspection du système à pré-
action à double asservissement à la place 
des essais opérationnels recommandés dans 
les fiches techniques de l’électrovanne 24 V 
c.c., l’actionneur pilote sous air et le boîtier 
de commande manuelle MC-1.

Il est recommandé aux personnes char-
gées de l’entretien et de la maintenance du 
système à préaction à double asservisse-
ment d’acquérir une bonne connaissance 
pratique du système, généralement avant de 
se voir confier les procédures d’inspection 
et/ou de maintenance. Il convient de consul-
ter ces instructions, de même que celles de 
l’électrovanne, de l’actionneur pilote sous 
air, du boîtier de commande manuelle, des 
commutateurs et du dispositif de maintien 
de la pression.

Les procédures suivantes concernent le 
régulateur automatique du système à pré-
action à double asservissement. Se repor-
ter aux instructions du fabricant et normes 
NFPA 25 concernant les procédures d’en-
tretien et de maintenance des autres dispo-
sitifs (par ex., détection électrique, vannes 
d’arrêt et de régulation principale, dispositifs 
de supervision, sprinkleurs, etc.).

Avant d’exécuter la procédure d’inspec-
tion du système ou de la procédure de test 
d’alarme et de débit d’eau, qui entraîneront 
le déclenchement des alarmes, prévenir les 
autorités concernées et tout le personnel 
susceptible d’être affecté.

Chute de la pression de l’alimentation en 
eau en dessous de la plage normale

AVERTISSEMENT

Si la pression de l’alimentation en eau chute 
considérablement en dessous de la plage de 
pression statique normalement attendue (ce 
qui pourrait se produire en cas de rupture 
ou de réparation de l’alimentation princi-
pale en eau) et que cela provoque une chute 
de la pression d’eau dans la chambre de la 
membrane en dessous de la plage normale 
(par exemple, en raison d’une fuite au niveau 
du raccordement de la tuyauterie en amont 
ou en aval de la chambre, ou d’une fuite du 
clapet antiretour de la chambre causée par 
des résidus ou des débris au niveau du joint), 
une vanne déluge, telle que la vanne DV-5a, 
risque de se déclencher par inadvertance si 
la pression de l’alimentation en eau est réta-
blie rapidement.

Une chute de la pression d’alimentation en 
eau en dessous de la plage normale (en cas 
d’interruption de l’alimentation en eau, par 
exemple) constitue une anomalie urgente.

Dans ce cas, fermer immédiatement la vanne 
de régulation principale du système (B) et 
suivre la procédure ci-dessous pour réarmer 
le système :

Étape 1. Avant de rétablir la pression de l’ali-
mentation en eau à destination de la vanne 
de régulation principale du système (B) qui 
est fermée, noter la pression indiquée par 
le manomètre à membrane (K) et déterminer 
si elle se situe dans la plage normalement 
attendue.

Étape 2. Si la pression dans la chambre de la 
membrane est inférieure à la plage normale, 
vérifier et corriger l’origine de la fuite au 
niveau de la chambre avant de réarmer le 
système.

Étape 3. Une fois que la pression de l’ali-
mentation en eau à destination de la vanne 
de régulation principale (B) est rétablie, régler 
la vanne DV-5a conformément aux instruc-
tions de la section Procédure de réglage de 
la vanne.

AVERTISSEMENT

Pour les systèmes de protection incendie 
présentant une anomalie urgente causée par 
une interruption de l’alimentation en eau, il 
est recommandé d’envisager d’installer un 
pressostat mesurant le faible niveau d’ali-
mentation en eau avec alarme et indications 
adéquates afin de surveiller la pression de 
l’alimentation en eau.

Procédure de test d’alarme et de débit 
d’eau
Pour tester l’alarme de débit d’eau, ouvrir la 
vanne de test d’alarme (G), ce qui permettra 
à l’eau de s’écouler en direction du pressos-
tat de débit d’eau (C) et/ou de l’alarme de 
moteur hydraulique. Si l’essai se déroule cor-
rectement, fermer la vanne de test d’alarme 
(G).

Pour garantir la vidange de la ligne d’alarme, 
appuyer sur le plongeur situé sur la vanne de 
vidange automatique (F).

Inspection interne de la vanne
Il convient de nettoyer et d’inspecter l’in-
térieur de la vanne DV-5a tous les cinq ans 
pendant la procédure de test de fonction-
nement annuel, avant le réarmement de la 
vanne DV-5a et lorsque la vanne DV-5a est 
dépressurisée. Remplacer les pièces endom-
magées ou usées. (Il est recommandé de 
remplacer la membrane tous les dix ans ou 
plus souvent si les inspections et/ou l’usure 
de la vanne exigent un remplacement plus 
fréquent.)

AVERTISSEMENT

Il est possible de déposer le couvercle de la 
membrane entre les étapes 4 et 5 des ins-
tructions de réglage, puisqu’à ce stade, la 
vanne DV-5a doit être dépressurisée, comme 
indiqué par un zéro sur le manomètre à 
membrane (K) et le manomètre d’alimenta-
tion en eau (J), et par l’absence d’écoulement 
d’eau par la vanne de vidange automatique 
(F).

Pour inspecter l’intérieur de la vanne entre 
les étapes 4 et 5 de la procédure de réglage, 
retirer le couvercle de la membrane comme 
suit :

Étape 1. Déposer le raccord de tuyau en 
cuivre situé entre la vanne d’alimentation de 
la membrane (P) et la vanne de régulation 
principale du système (B).

Étape 2. Desserrer le raccord union servant 
à maintenir les organes internes de l’action-
neur (sous eau, sous air ou électrique) et 
retirer les organes internes.
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Étape 3. Desserrer et retirer le raccord union 
situé entre le couvercle de la membrane et 
l’actionneur de réarmement manuel MRA-1 
(N), puis déposer le sous-assemblage 
MRA-1 (N).

Étape 4. Démonter le matériel du couvercle 
de la membrane, puis déposer lentement le 
couvercle et inspecter l’intérieur de la vanne. 
Nettoyer l’intérieur de la vanne et remplacer 
les pièces si nécessaire.

Après avoir nettoyé et inspecté l’intérieur de 
la vanne, et remplacé les pièces si néces-
saire, remettre en place le couvercle de la 
membrane en suivant les étapes ci-dessous 
pour garantir que les fixations du couvercle 
de la membrane sont serrées de manière uni-
forme et ferme.

Étape 1. En se référant à la figure 1, véri-
fier que la membrane est orientée comme 
il convient et que le matériel est disposé 
correctement pour l’assemblage des cou-
vercles. Les dispositions de la visserie 
varient en fonction du diamètre de la vanne 
DV-5a.

Étape 2. Commencer par utiliser les boulons 
hexagonaux longs pour soutenir le couvercle 
de la membrane avant d’installer les boulons 
hexagonaux courts. Aligner correctement la 
membrane par rapport au corps de la vanne, 
puis aligner le couvercle de la membrane de 
la même façon. Serrer à la main toutes les 
fixations.

Étape  3. Serrer les boulons hexagonaux 
longs et courts à l’aide d’une clé en respec-
tant les valeurs de couple adéquates et en 
suivant un schéma en croix pour garantir 
l’uniformité du serrage. Répéter le schéma 
en croix deux ou trois fois en augmentant les 
valeurs de couple de manière incrémentielle 
jusqu’à atteindre les valeurs indiquées dans 
le tableau B.

Étape 4. Vérifier que les boulons hexago-
naux sont fermement serrés.

Étape 5. Au moyen du raccord union, fixer 
l’actionneur de réarmement manuel MRA-1 
(N) au couvercle de la membrane.

Étape 6. Au moyen du raccord union, fixer 
les organes internes de l’actionneur (sous 
eau, sous air ou électrique).

Étape 7. Remplacer le raccord de tuyau en 
cuivre situé entre la vanne d’alimentation de 
la membrane (P) et la vanne de régulation 
principale du système (B).

Étape 8. Vérifier que les raccords union et les 
raccords coniques sont fermement serrés.

Étape 9. Passer à l’étape 5 de la section Pro-
cédure de réglage de la vanne de la présente 
fiche technique.

AVERTISSEMENT

Si l’alimentation en eau contient des 
substances chimiques ayant tendance à 
attaquer le caoutchouc EPDM renforcé par 
du polyester ou que l’inspection effectuée 
tous les cinq ans révèle une accumulation 
de débris dans la vanne DV-5a Valve qui 
pourraient affecter son fonctionnement, il 
convient d’augmenter en conséquence la 
fréquence des inspections de l’intérieur de 
la vanne.

En se référant à la figure 1, s’assurer que 
la membrane est orientée correctement. À 
défaut, il sera impossible de bien régler la 
vanne DV-5a.

Si les boulons du couvercle de la membrane 
ne sont pas suffisamment serrés, des fuites 
internes et externes pourraient se produire.

Utiliser uniquement des fixations de rechange 
TYCO, comme indiqué sur la figure 1.

Ne pas appliquer d’adhésif, de lubrifiant ou 
d’autres substances sur la membrane ou le 
corps de la vanne.

Procédure de fonctionnement du 
système à actionnement électrique/
électrique
Il convient de vérifier le bon fonctionnement 
de la vanne DV-5a à la fois en cas d’incendie 
(ouverture de la vanne DV-5a) et hors incen-
die (non-ouverture de la vanne DV-5a) de la 
façon suivante :

Étape 1. Fermer la vanne de régulation prin-
cipale du système (B), puis ouvrir la vanne de 
vidange principale (D).

Étape 2. Actionner manuellement la zone 1 
de la centrale de déclenchement, puis vérifier 
les points suivants :

• Fonctionnement de la centrale et des 
alarmes associées

• Absence de fuite au niveau de l’élec-
trovanne (U)

REMARQUE : Au cours de cette procé-
dure, l’électrovanne (U) doit rester fermée 
et la chambre de la membrane de la vanne 
déluge DV-5a doit rester pressurisée.

Cette procédure permet de vérifier que 
la vanne déluge DV-5a reste armée si le 
système de détection électrique (Zone 1) 
fonctionne mais que le réseau sprinkleur 
(Zone 2) demeure dans sa condition norma-
lement pressurisée.

Étape 3. Rétablir la condition normale du 
système de détection incendie électrique 
conformément aux instructions du fabricant.

Étape 4. Ouvrir le raccordement test d’ins-
pecteur pour décharger la pression d’air du 
système, puis vérifier les points suivants :

• Le pressostat d’alarme basse pression 
d’air (T) et la zone 2 de la centrale, de 
même que les alarmes associées, fonc-
tionnent correctement. Le pressostat 
d’alarme basse pression doit fonctionner 
à la pression précédemment établie (voir 
la section Installation, étape 9).

• Absence de fuite au niveau de l’élec-
trovanne (U)

Étape  5. Fermer le raccordement test 
d’inspecteur.

REMARQUE : Au cours de cette procédure, 
l’électrovanne (U) doit rester fermée et la 
chambre de la membrane de la vanne DV-5a 
doit rester pressurisée.

Cette procédure permet de vérifier que 
la vanne DV-5a reste armée si le pressos-
tat basse pression (T) (Zone 2) fonctionne 
suite à une chute de la pression d’air dans 
le système et que le système de détection 
électrique (Zone 1) demeure dans sa condi-
tion normale.

Étape 6. Rétablir la condition normale du 
système de détection incendie électrique 
conformément aux instructions du fabricant 
après le retour à la normale automatique de 
la pression d’air du système.

Étape 7. Fermer la vanne d’arrêt du système 
(W) après le retour à la normale de la pres-
sion d’air du système.

Étape 8. Ouvrir la vanne de régulation prin-
cipale du système (B) d’un tour au-delà de la 
position à laquelle l’eau commence à peine à 
s’écouler hors de la vanne de vidange prin-
cipale (D).

Étape 9. Fermer la vanne de vidange prin-
cipale (D).

Étape 10. Fermer la vanne de régulation de 
l’alimentation en air (R).

Étape 11. Actionner manuellement la zone 1 
puis la zone 2 de la centrale en ouvrant par-
tiellement la vanne de vidange du système 
(E) pour décharger la pression d’air au niveau 
du pressostat basse pression (T), puis vérifier 
les points suivants :

• La vanne DV-5a fonctionne comme indi-
qué par une décharge d’eau provenant 
de la vanne de vidange du système (E) et 
la vanne de vidange automatique (F). La 
vanne de vidange automatique (F) peut ou 
non se fermer selon l’écoulement dans la 
vanne de régulation principale du système 
partiellement ouverte (B).

Taille nomi-
nale de la 

vanne
ANSI 

po
(DN)

Couple
ft-lb
(N∙m)

Écrous
Boulons 

hex. 
courts

1-1/2
(40)

44
(59,7)

35
(47,5)

2
(50)

44
(59,7)

35
(47,5)

3
(80)

188
(254,9)

150
(203,4)

4
(100)

396
(536,9)

316
(428,4)

6
(150)

265
(359,3)

212
(287,4)

8
(200)

545
(738,9)

436
(591,1)

TABLEAU B
BOULONS DU COUVERCLE DE LA 

MEMBRANE
COUPLE MAXIMAL
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• L’actionneur de réarmement manuel 
MRA-1 (N) a fonctionné comme l’indique 
la décharge d’eau dans l’entonnoir de 
vidange, à partir du tuyau de vidange de 
1/2 pouce de diamètre raccordé à l’action-
neur MRA-1 (N).

• Le pressostat de débit d’eau (C) et 
les alarmes associées fonctionnent 
correctement.

• L’alarme de moteur eau, si présente, fonc-
tionne correctement.

REMARQUE  : Cette procédure simule le 
fonctionnement automatique du système 
suite à la survenue simultanée de la détec-
tion électrique et de la chute de la pression 
d’air dans le système.

Procédure de fonctionnement du 
système à actionnement électrique/
pneumatique
Il convient de vérifier le bon fonctionnement 
de la vanne DV-5a à la fois en cas d’incendie 
(ouverture de la vanne DV-5a) et hors incen-
die (non-ouverture de la vanne DV-5a) de la 
façon suivante :

Étape 1. Fermer la vanne de régulation prin-
cipale du système (B), puis ouvrir la vanne de 
vidange principale (D).

Étape 2. Actionner manuellement la centrale 
de déclenchement, puis vérifier les points 
suivants :

• Fonctionnement de la centrale et des 
alarmes associées

• Absence de fuite au niveau de l’actionneur 
pilote sous air (V)

AVERTISSEMENT

Au cours de cette procédure, l’électrovanne 
(U) est ouverte. Cependant, l’actionneur 
pilote sous air (V) doit rester fermé et la 
chambre de la membrane de la vanne DV-5a 
doit rester pressurisée.

Cette procédure permet de vérifier que la 
vanne DV-5a reste armée si le système de 
détection électrique fonctionne mais que le 
réseau sprinkleur demeure dans sa condition 
normalement pressurisée.

Étape  3. Ouvrir le raccordement test 
d’inspecteur, mais se préparer à le fermer 
immédiatement après avoir vérifié que le 
pressostat basse pression (T) et les alarmes 
associées fonctionnent correctement. Le 
pressostat d’alarme basse pression (T) doit 
fonctionner à la pression précédemment 
établie (voir la section Installation, étape 9).

Fermer le raccordement test d’inspecteur.

Étape 4. Fermer la vanne d’arrêt du système 
(W) après le retour à la normale de la pres-
sion d’air du système.

Étape 5. Rétablir manuellement la condition 
normale du système de détection incendie 
électrique conformément aux instructions 
du fabricant. L’électrovanne (U) est ensuite 
déchargée et revient à sa position normale-
ment fermée.

Étape 6. Ouvrir la vanne de régulation prin-
cipale du système (B) d’un tour au-delà de la 
position à laquelle l’eau commence à peine à 
s’écouler hors de la vanne de vidange prin-
cipale (D).

Étape 7. Fermer la vanne de vidange prin-
cipale (D).

Étape 8. Fermer la vanne de régulation de 
l’alimentation en air (R).

Étape 9. Ouvrir l’actionneur pilote sous air (V) 
en ouvrant partiellement la vanne de vidange 
du système (E) pour décharger la pression 
d’air à l’entrée de l’actionneur (V). Vérifier 
l’absence de fuite au niveau de l’actionneur 
pilote sous air (V).

AVERTISSEMENT

Au cours de cette procédure, l’actionneur 
pilote sous air (V) est ouvert. Cependant, 
l’électrovanne (U) doit rester fermée et la 
chambre de la membrane de la vanne DV-5a 
doit rester pressurisée.

Cette procédure permet de vérifier que la 
vanne DV-5a reste armée si l’actionneur 
pilote sous air (V) fonctionne suite à une 
chute de la pression d’air dans le système 
et que le système de détection électrique 
demeure dans sa condition normale.

Étape 10. Ouvrir (mettre sous tension) l’élec-
trovanne en actionnant la centrale, puis véri-
fier les points suivants :

• La vanne DV-5a fonctionne comme indi-
qué par une décharge d’eau provenant 
de la vanne de vidange du système (E) et 
la vanne de vidange automatique (F). La 
vanne de vidange automatique (F) peut ou 
non se fermer selon l’écoulement dans la 
vanne de régulation principale du système 
partiellement ouverte (B).

• L’actionneur de réarmement manuel 
MRA-1 (N) a fonctionné comme l’indique 
la décharge d’eau dans l’entonnoir de 
vidange, à partir du tuyau de vidange de 
1/2 pouce de diamètre raccordé à l’action-
neur MRA-1 (N).

• Le pressostat de débit d’eau (C) et 
les alarmes associées fonctionnent 
correctement.

• L’alarme de moteur eau, si présente, fonc-
tionne correctement.

AVERTISSEMENT

Cette procédure permet de simuler l’ouver-
ture simultanée de l’actionneur pilote sous 
air (V) (perte de la pression d’air dans le 
système) et de l’électrovanne (activation de 
la centrale de déclenchement de la vanne) 
afin de vérifier l’automatisation du système.

Étape 13. Réarmer le système à préaction à 
double asservissement conformément à la 
section Procédure de réglage de la vanne.
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Garantie limitée
Pour connaître les conditions générales de 
garantie, consulter le site Internet www.tyco-
fire.com.

Procédure de 
commande
Commander les vannes automatiques de 
régulation d’eau TYCO DV-5a en suivant la 
procédure ci-dessous :

Commande des organes 
internes préassemblés
Vannes DV-5A fournies avec organes 
internes galvanisés et vanne papillon
Spécifier : Diamètre (à spécifier), vanne auto-
matique de régulation d’eau DV-5a, raccords 
G x G avec dispositif de préaction à double 
asservissement galvanisé et assemblé (Amé-
riques), organes internes d’actionnement 
(électrique/électrique ou électrique/pneu-
matique), vanne papillon modèle BFV-300 
assemblée, référence (voir tableau C)

Remarque : Cette configuration est dispo-
nible dans les régions EMEA et APAC sur 
demande. Contacter le distributeur local.

Vannes DV-5A fournies avec organes 
internes galvanisés
Spécifier : Diamètre (à spécifier), vanne 
automatique de régulation d’eau DV-5a, (à 
spécifier) extrémités de raccordement avec 
dispositif galvanisé et assemblé (Amériques, 
EMEA ou APAC), organes internes de la 
vanne à préaction à double asservissement 
(électrique/électrique ou électrique/pneuma-
tique), référence (voir tableau D)

Commande de pièces 
détachées
Vannes DV-5A

Pour les spécifications de perçage des 
brides, voir le tableau A.

Spécifier : Diamètre (à spécifier), vanne auto-
matique de régulation d’eau DV-5a, (à spéci-
fier) extrémités de raccordement, référence 
(voir tableau E)

Organes internes de la vanne DV-5A

Spécifier : Diamètre (à spécifier), finition (à 
spécifier), organes internes d’actionnement 
(électrique/électrique ou électrique/pneuma-
tique) pour vannes automatiques de régula-
tion d’eau DV-5a utilisées dans un système 
de protection incendie à préaction à double 
asservissement, référence (voir tableau F)

Accessoires de la vanne DV-5A

(pour organes internes à commander 
séparément)
Pour les accessoires à commander séparé-
ment non fournis avec les organes internes 
de la vanne, voir le tableau G.

Pièces de rechange pour la vanne DV-5A

Spécifier : (Description) pour un usage avec 
une vanne automatique de régulation d’eau 
DV-5a (diamètre à spécifier), référence (voir 
la figure 1)

Pièces de rechange pour organes 
internes de la vanne DV-5A

Spécifier : (Description) pour un usage avec 
les organes internes de la vanne DV-5a, réfé-
rence (voir les figures 8 et 9 selon le cas)

Remarques :
1. AMÉRIQUES - Vanne DV-5A fournie avec organes internes et vanne papillon : Amériques : les pressostats, l’élec-

trovanne réf. 52-287-1-124 et les manomètres à eau psi/kPa sont fournis.

RxR 
Diamètre de la vanne

AMÉRIQUES1

Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) 551011515 551011415

2 po (DN 50) 551011520 551011420

3 po (DN 80) 551011530 551011430

4 po (DN 100) 551011540 551011440

6 po (DN 150) 551011560 551011460

8 po (DN 200) 551011580 551011480

TABLEAU C
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Remarques :
1. AMÉRIQUES - Vanne DV-5A fournie avec organes internes : Amériques : les pressostats, l’électrovanne réf. 52-287-1-124 et les manomètres à eau psi/kPa sont fournis.
2. EMEA - Vanne DV-5A fournie avec organes internes : EMEA : les pressostats, l’électrovanne réf. 52-287-1-124, les manomètres à eau bar/psi et les adaptateurs filetés NPT-ISO pour 

les raccordements externes sont fournis.
3. APAC - Vanne DV-5A fournie avec organes internes : APAC : les pressostats, l’électrovanne réf. 52-287-1-124 et les manomètres à eau psi/kPa sont fournis.

AMÉRIQUES1 EMEA2 APAC3

G x G 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) 550011515 550011415 550111515 550111415 550011515 550011415

2 po (DN 50) 550011520 550011420 550111520 550111420 550011520 550011420

3 po (DN 80) 550011530 550011430 550111530 550111430 550011530 550011430

4 po (DN 100) 550011540 550011440 550111540 550111440 550011540 550011440

6 po (DN 150) 550011560 550011460 550111560 550111460 550011560 550011460

8 po (DN 200) 550011580 550011480 550111580 550111480 550011580 550011480

ANSI F x F 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

3 po (DN 80) 550021530 550021430 550121530 550121430 550021530 550021430

4 po (DN 100) 550021540 550021440 550121540 550121440 550021540 550021440

6 po (DN 150) 550021560 550021460 550121560 550121460 550021560 550021460

8 po (DN 200) 550021580 550021480 550121580 550121480 550021580 550021480

ANSI F x G 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

3 po (DN 80) 550031530 550031430 550131530 550131430 550031530 550031430

4 po (DN 100) 550031540 550031440 550131540 550131440 550031540 550031440

6 po (DN 150) 550031560 550031460 550131560 550131460 550031560 550031460

8 po (DN 200) 550031580 550031480 550131580 550131480 550031580 550031480

ISO T x T 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) 550061515 550061415 — — 550061515 550061415

2 po (DN 50) 550061520 550061420 — — 550061520 550061420

ISO F x F 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

3 po (DN 80) — — 550141530 550141430 550041530 550041430

4 po (DN 100) — — 550141540 550141440 550041540 550041440

6 po (DN 150) — — 550141560 550141460 550041560 550041460

8 po (DN 200) — — 550141580 550141480 550041580 550041480

ISO F x G 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

3 po (DN 80) — — 550151530 550151430 550051530 550051430

4 po (DN 100) — — 550151540 550151440 550051540 550051440

6 po (DN 150) — — 550151560 550151460 550051560 550051460

8 po (DN 200) — — 550151580 550151480 550051580 550051480

ISO T x T 
Diamètre de la vanne

Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) — — 550161515 550161415 — —

2 po (DN 50) — — 550161520 550161420 — —

TABLEAU D
VANNES DV-5a FOURNIES AVEC ORGANES INTERNES GALVANISÉS
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Remarques :
1. Les vannes sont en général fournies avec des perçages de brides selon ANSI B16.1 (classe 125) ou ISO (7005-2 PN16).
2. Sur demande, les brides peuvent être percées selon JIS B 2210 ou AS 2129. Dans ce cas, il n’est pas attribué de référence.

Remarques :
1. Amériques - Organes internes de la vanne : les pressostats et/ou les électrovannes sont vendus séparément.
2. EMEA - Organes internes de la vanne : les pressostats, les électrovannes, les manomètres à eau, la vanne papillon BFV-300 et les électrovannes sont vendus séparément. Des adapta-

teurs filetés NPT-ISO sont fournis pour les raccords externes des organes internes (collecteurs, pressostats, moteurs hydrauliques d’alarme, etc.).
3. APAC - Organes internes de la vanne : les pressostats et/ou les électrovannes sont vendus séparément.

DISPONIBILITÉ SELON LES RÉGIONS (indiquée par le symbole ✔)

AMÉRIQUES ✔ ✔ ✔ ✔ — — —

EMEA ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

APAC ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Diamètre de la 
vanne

Diam. ext. nominal 
rainure

G x G ANSI F x F ANSI F x G NPT T x T ISO F x F ISO F x G ISO T x T

1-1/2 po (DN 40) 48,3 mm (1 990 po) 530010015 — — 530060015 — — 530070015

2 po (DN 50) 60,3 mm (2,375 po) 530010020 — — 530060020 — — 530070020

3 po (DN 80) 88,9mm (3,500 po) 530010030 530020030 530030030 — 530040030 530050030 —

4 po (DN 100) 114,3 mm (4,500 po) 530010040 530020040 530030040 — 530040040 530050040 —

6 po (DN 150) 168,3mm (6,625 po) 530010060 530020060 530030060 — 530040060 530050060 —

8 po (DN 200) 216,3 mm (8,625 po) 530010080 530020080 530030080 — 530040080 530050080 —

AMÉRIQUES - Modèles galvanisés1 AMÉRIQUES - Modèles noirs1

Diamètre de la vanne Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) 540001520 540001420 542001520 542001420

2 po (DN 50) 540001520 540001420 542001520 542001420

3 po (DN 80) 540001530 540001430 542001530 542001430

4 po (DN 100) 540001540 540001440 542001540 542001440

6 po (DN 150) 540001560 540001460 542001560 542001460

8 po (DN 200) 540001580 540001480 542001580 542001480

EMEA - Modèles galvanisés2 EMEA - Modèles noirs2

Diamètre de la vanne Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) 540101520 540101420 542101520 542101420

2 po (DN 50) 540101520 540101420 542101520 542101420

3 po (DN 80) 540101530 540101430 542101530 542101430

4 po (DN 100) 540101540 540101440 542101540 542101440

6 po (DN 150) 540101560 540101460 542101560 542101460

8 po (DN 200) 540101580 540101480 542101580 542101480

APAC - Modèles galvanisés3 APAC - Modèles noirs3

Diamètre de la vanne Élec./Élec. Élec./Pneu. Élec./Élec. Élec./Pneu.

1-1/2 po (DN 40) 540001520 540001420 542001520 542001420

2 po (DN 50) 540001520 540001420 542001520 542001420

3 po (DN 80) 540001530 540001430 542001530 542001430

4 po (DN 100) 540001540 540001440 542001540 542001440

6 po (DN 150) 540001560 540001460 542001560 542001460

8 po (DN 200) 540001580 540001480 542001580 542001480

TABLEAU E
SÉLECTION DU N° DE RÉFÉRENCE DES VANNES DV-5a

TABLEAU F
ORGANES INTERNES DE LA VANNE DV-5a
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NATIONAL FIRE PROTECTION ASSOCIATION et NFPA sont des marques déposées de la National Fire Protection Association.
TEFLON est une marque déposée de DuPont.

1400 Pennbrook Parkway, Lansdale, PA 19446, États-Unis | Téléphone : (+1) 215 362 0700

© 2018 Johnson Controls. Tous droits réservés. Toutes les spécifications et autres informations présentées étaient à jour à la date de révision de ce document et peuvent faire l’objet de 
modifications sans préavis.

ACCESSOIRES, SYSTÈMES DE PROTECTION INCENDIE DE TYPE DÉLUGE N° réf.
Fiche  

technique

CONSIDÉRÉS POUR UN  
USAGE AVEC LE TYPE  

D’ACTIONNEUR :

Élec./Élec. Élec./Pneu.

Modèle de commutateur à déclenchement rapide QRS Q1
Consulter la fiche 

technique
TFP1100 ✓ —

Pressostat d’alarme de débit d’eau, Potter PS10-2 (Amérique/APAC) 25720 — ✓ ✓

Pressostat d’alarme de débit d’eau PS10-1 (EMEA) 0260 — ✓ ✓

Pressostat d’alarme de pression d’air, Potter PS40-2 (Amérique/APAC) 25710 — — ✓

Pressostat d’alarme de pression d’air PS40-1 (EMEA) 0262 — — ✓

Pressostat d’alarme de pression d’air, Potter PS10-2 (Amérique/APAC) 25720 — ✓ —

Pressostat d’alarme de pression d’air PS10-1 (EMEA) 0260 — ✓ —

Modèle WMA-1, alarme de moteur hydraulique (Amérique/APAC) 526301001 TFP921 ✓ ✓

Modèle WMA-1, alarme de moteur hydraulique (EMEA) 526301001P TFP922 ✓ ✓

Modèle AMD-1, dispositif de régulation de l’air 523242002 TFP1221 ✓ ✓

Modèle AMD-2, dispositif de régulation de l’air 523262001 TFP1231 — ✓

Modèle AMD-3, dispositif de régulation de l’azote 523282001 TFP1241 ✓ ✓

Manomètre à eau (bar/psi) 025500013 — ✓ ✓

Électrovanne pour service de décharge
Consulter la fiche 

technique
TF2180 ✓ ✓

Manomètre à eau 600 psi en psi/kPa (pression de service supérieure à 300 psi) 923431004 — ✓ ✓

TABLEAU G
ACCESSOIRES DE LA VANNE DV-5a

SÉLECTION DU N° DE RÉFÉRENCE
— SYSTÈME À PRÉACTION À DOUBLE ASSERVISSEMENT —


